
“Ser du, dir bor jag. min gosse, dar ligger 
Trudvang," sade majoren och pekade med 
piskskaftet på en stor hvit byggning, hviiken 
böjde sig öfver de andra.

“Bor herrn i ett si grant hus?” anmärkte 
Sigurd och mönstrade liksom tviflande majo
rens tarfliga yttre. Di är väl herrn inspektor, 
kan jag tänka."

“Jag är väl så fan heller!" utropade majoren 
uppfarande Därefter tilläde han småleende: 
"Du skall icke skåda hund efter håret, mitt 
barn. och det är icke alltid just sagdt, att de. 
sim kunna göra drängsysslor, äro drängar. 
Men eljest är det visst hedrande att vara en 
god m pektor, helst som hans möda vanligtvis 
ar tackli » och han endast arbetar för andras 
förkofran."

Svadilfar, som nu <ig det kära hemmet så 
nära. började att med all makt påskynda sin 
fart. och den hoppande Garmer gaf till ett 
dundrande glädjeskall, hvilkrt genast och i åt
skilliga tonarter hesvarades från herrgården. 
En minut därefter störtade också en hel rad 
hundar al alla möjliga storlekar i argaste 
språng framåt landsvägen och uppnådde kär
ran. den de ordentligt belägrade under det rv- 
-ansvärdaste jubelskri. Två stora krithvita 
hundar, som hnnnit långt framfor de andar, flö- 
go med ett väldigt skutt och till Sigurds stora 
förskräckelse upp i karran. där de stucko sina 
fina. hvita nosar mot husbondens ansikte och 
lik-om täflade hviiken af dem. som ifrigast 
kunde karessera honom.

"Tack Gerc! tack Freke!" mumlade den go
de gubben, som med moda kunde få ett ord ur 
munnen, “tack. mina pojkar, bägge två. Men 
still nu! hut räckor! Gå åt helvete, säger jag! 
Ner med er!”

Men icke nog med hundarna: fyra eller fem 
unga hästar, som gingo på bete i hagen, ilade 
nu äfven fram som hvirfvelvindar, stannade 
högt gnäggande rnidt i hundskocken, och fram
sträckte sina ski na, svanlikt böjda halsar mot 
majoren, hvars mossa en ai dem, en svart 
hingst, som ställt sig på två ben, skälmaktigt 
nafsat till sig. hvarefter han pilsnabbt bott- 
flög med rofvet,

“Hvad nti Hrimfaxe? Djäfvulen regera dig!" 
ropade gubben, halft ond. halft skrattande. 
“Men det är rätt åt mig: jag har själf lärt den 
slvngeln detta tjufpojkstreck och får nu plikta 
därför. 11m! att komma hem utan mössa, det 
ser vackert ut." Härvid höjde han sin smäll
piska och gaf till några väldiga klaschar i luf
ten, hvilka ändtligen kommo hans fyrfotade 
vänner, så hästar som hundar, att dela sig, så 
att den otåliga Svadilfar fick komma fram; 
men de eskorterade honom lika troget, somliga 
före, somliga efter eller på sidorna, allt under 
det de uttryckte sin glädje, hvar och en på 
sitt vis.

Sigurd hade i början blifvit ordentligen för
skräckt af detta ovanliga uppträde, men när 
ingen fara skedde, fann han det snart högst 
roande: ty, som ordspråket säger: pojkar, hä
star och hundar höra ihop. Barnets fina in
stinkt sade honom äfven, att hans åldriga be
skyddare måtte vara en bra människa, då han 
förstått att göra sig så alskad af själfva de 
oskäliga djuren.

Men han skulle -nart få ännu tydligare be
vis uppå, huru högt major Tor-son var älskad. 
Kring den höga grönmålade grinden vid ändan 
pä den v.nga allé, som ledde fram til! grinden, 
hade en mängd rödblommiga och välklädda 
barn samlat sig, en ljuslockig pojke upphäfde 
ett treilubbelt hurrarop, så fint, skärande och 
uthållande envist, att hundarne därvid började 
tjuta ännu värre, hästarne baxnade och majo
ren själf såg sig tvungen att hålla för öronen.

7,God dag, mina snälla ungar!" <krek han 
icke desto mindre, allt hvad han förmådde.

"God dag, farfar! god dag, farfar!" svarades 
från icke mindre än ett dussin mupnar, från 
tolfåringens till treåringens.

Under det grinden öppnades, ville en del af 
barnaskaran begagna sig af tillfället och klänga 
upp i kärran, men vid Sigurds åsyn blefvo de 
liksom litet bestörta och drogo sig hastigt 
tillbaka.

‘‘Hvad nu, edra små grodungar!" ropade 
majoren. "Jag tror, att I ären radda för denna 
nya bror, som jag fört till er. Ah, I ska' snart 
bli goda vänner, det svarar jag för.... Se så, 
undan med er nu.... Jag kommer aldrig fram 
på detta viset."

Just som nu gubben skulle passera grinden 
kilade Hrimfaxe med mössan i munnen utan 
att akta på barnens hotelser och rop.

“Den förbannade klipparen! Nå, nå, han 
må gärna springa," mumlade gubben förnöjd.

Och med Hrimfaxe som förelöpare bar det 
nu af med kärran och barnskaran och hund
skocken till stora trappan, resans mål.

Äfven från denna hälsades major Torsson 
a! många tillgifna ögonkast och månget hjärt
ligt: "välkommen!" Men vi vilja gå i ordning. 
Den, som först mötte honom, var en gubbe 
med stora mustascher och med en ännu jätte- 
likare växt än hans egen. Han höll på mili- 
täriskt sitt mössan struken nedåt högra låret, 
under det han tog tyglarna med vänstra 
handen.

"Välkommen hem, herr major! Allt står 
väl till," dundrade gubben.

“Heder och tack, Tor! — Tack, gamle kam
rat! Men hvad skall detta vara till? Några af 
pojkame kan ju hålla Msten så länge. Hvar 
är Nanna?"
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»må halfnakna barn, som sutto kring en mil
stolpe. Frami» dem stod ingen annan ån vår 
unge bekante irin grinden, den vackre Sigurd, 
hviiken dock, så snart han fått syn på majo
ren, besynnerligt nog började att fly undan 
med en hjorts hastighet. "Hvad fan vill detta 
säga?" ropade gubben och körde fram mot mil
stolpen. där han höll stilla. "Har den där poj
ken gjort er nigot ondt. kara vän. efter han 
springer sin väg?" frågade han i detsamma den 
fattiga kvinnan.

“Han, den lille Guds ängeln?" svarade kvin
nan med tirade ögon.
Han började gråta, di han fick se mitt elände, 
och gaf mig denna riksdaler, som jag här hål
ler i handen."

"Djäfvulen regera dra pojken!" utbröt gub
ben med halfkvafd röst och ur stånd att tilläg-

Pastorn fogade sig efter majorens önskan.
Ungefär half annan timme därefter sågos de 

åter utträda. Sigurd, försjunken i en djup 
somn, hvilade sitt lockiga hufvud mot den 
gamle majorens breda bröst, öfverraåttet af 
den sorg, som träffat honom, jämte tröttheten 
efter dagens långa vandring hade uttömt hans 
krafter. Gud hade varkunnat sig öfver den 
arme moderlöse och skänkt honom glömska 
och hvila. Han hade insomnat med tårarna på 
kinden, där han lig lutad öfver modems döds
säng. Lyckliga ålder, då en sådan tröst, den 
bästa af alla. ännu är oss förunnad!

Pastor bar några kuddar, och på dessa ned
lade majoren det sofvande barnet i sin kärra 
lika omsorgsfullt och tyst som någon moder 
skulle hafva gjort det. Pastorn såg med ett 
uttryck af oförställd beundran därpå. Därefter 
sade han: "Herrans vägar äro forunderliga. 
Hvad som såg ut att blifva detta barns olycka, 
har blifvit dess lycka: ty hvad bättre lott kan 
dra öfvergifne önska sig, än att få en så all
mänt och så rättvist vördad man till beskyd
dare -om major Torsson, om hvars godhet och 
välgerningar hundrade veta att tala.”

"Bara småsaker, bästa herr pastor. Men ni 
ansvarar mig ju för, att pojken, som, enligt 
hvad jag berättat er, redan på vägen fångade 
mitt hjärta, icke har några oarter?"

'Han hade en förträfflig mor och efter allt 
hvad jag känner om honom är han utan jäm
förelse det förhoppningsfullaste barn här i 
trakten, mina egna gossar, gitdnås! ej undan
tagna. Visst är han litet yr, men.. ."

"Det är just dygden, det, herr pastor!" in
föll major Torsson. "Och nu farväl! Jag kom
mer hit med gossen till begrafningen om sön
dag. Alla kostnader ersätter jag, om ni. enligt 
ert godhetsfulla löfte, vill hafva bestyr därom."

Pastorn bugade sig djupt för den afresande 
och såg länge efter hans försvinnande kämpa- 
gestalt.

“Hvem var den där, som for af med lille 
Sigurd?” frågade den unga bondhustrun, hvii
ken närmat sig till honom.

“Den bäste karl, som fins, Greta. Du har 
väl hört talas om den gamle besynnerlige majo
ren på Trudvang?"

“Åh, herre Gud! 
hjälper och råder alla fattiga? 
gen fara med lille Sigurd, stackars barn!"

"Nej, så tror jag med," sade prästen.

"Ah ja. om en gammal kung. »om hette Si
gurd Ring."

“Nå, hurudan var han?"
“Frågvis,"’ »varade pojken skälmaktigt och 

drog »ig några steg tillbaka.
"Djifvulm regera dig. din klippar» ' ropade 

gubben fryntligt. “Där gaf du mig ett duktigt 
bugg Se har har du en plåtsedel, mm gosse, 
att k,,pa dig något nyttigt for."

Med glad öfverraskning mottog gossen se
deln ur den gamles hand. hviiken han af tack
samhet ville kyssa, men detta förhindrades .lar- 
igen -m. att Svadilfar grna-t sattes i skarpt 
traf. Gubben var nämligen ra »tor hatare af 
alla tacksägelser. “Just en liten präktig byting, 
dra där!" sade han sedan med ofrivillig suck 
•ch »ig »ig tillhaka Gossen stod kvar på sam
ma ställe med sedeln i hand; men nu började 
han att ropa öfverljudt och sedan att spnnga 
efter af alla krafter. Gubben holl stilla, och di 
gossen hunnit upp honom, ropaéle han med and
fådd röst: “Herrn har gifvit mig en riksdaler i 
stället for ra plit Se här är dra!" Det bör
jade nu rycka i den gamles ogonlock. han 
sträckte ned sina valdiga armar, och i stället 
for att taga tillbaka riksdalern. lyfte han “hela 
pojken" upp till sig och tryckte en smällande 
ky»s på dennes rodblommiga kind. “Behåll, be-' 
håll riksdalern, mitt barn!" sade han därefter.

"Ack, långt därifrån!

ga något vidare.
"Gud i himmeln!" klagade kvinnan,

rörelse majoren vi-at.
som

misstagit sig på den 
"Gud i himmeln! kanske var det herrns pen-

Kanske han åtkommit dem på oärligtgar’
vis? Det var orätt af mig att taga emot någon
ting al honom: men jag är så fattig. »S grut- 
ligt fattig, och han bedyrade, att det var hans
egna pengar.. - .

"Det var det också, kära vän! Det var 
hans pengar," ropade majoren, "pojken ar en 
liten Gud» angel, som ni nyss sade: men hvart 
tog den djäflungen vägen? Se där har ni en 
riksdaler till, stackars kvinna! Jag måste haf- 
\a rätt på pojken. Adjö!”

Majoren trafvade nu af under den fattiga 
kvinnans högljudda välsignelser. Då han kört 
ett stycke, höll han stilla, ställde sig upp i 
karran och började ropa, med en röst. som na- 
»tan kunde förliknas vid åskans. "Hollah! Si
gurd! Sigurd! kom hit, min gosse! kom hit! 
Gud välsigne (lig! Kom hit, säger jag. om inte 
djäfvulen regerar dig! Sigurd! Sigurd! min 
snälla gosse!"

Snart framtittade också ett lockigt hufvud 
bakom en buske på sidan af vägen. Då gub
ben märkte detta, sade han med de lenaste och 
mildaste toner, som stodo i hans makt: "Hvar- 
för gömmer du dig, barn? kom fram! säger jag. 
Hvarför skall dti vara rädd? Tycker du. att 
jag ser så farlig ut?”

"Icke just det," svarade gossen och klef 
dristeligen fram några steg, "men jag tänkte, 
jag trodde...."

“Hvad trodde, hvad tänkte du då?"
"Jag trodde, a* herrn skulle bli ond därför, 

att jag gaf bort riksdalern, som jag fick af 
herrn för att köpa något nyttigt för. Och 
har jag ändå gjort af med den....det var oly
digt, men....men jag kunde icke låta bli det," 
sade gossen och började snyfta.

"Fan besitta! jag tror, du också vill narra 
mig att gråta, din byting!" ropade gubben, i 
det han hoppade ur och gick fram till gossen, 
hvars lilla hand han fattade och ledde honom 
med halft våld fram till åkdonet. “Kom nu och 
sitt opp. så skall du få åka, ty vi lära ha sam

väg, som jag märker. Hvar bor du?" 
Gossen nämde en by, en half mil från det 

ställe, där de nu befunno sig.
"Det passar ju bra; jag skall just där för

bi." »ade majoren och lyfte Sigurd upp i kär- 
"Yi kunna då språkas vid under vägen. 

Se så, är du nu glad igen?"
"Ja. nog är det roligt att få åka. Jag har 

gått lång \ äg i dag och börjar bli trött — och 
så har jag mycket brådtom. för se min mor 
ligger sjuk."

Gossen berättade nu, att han på morgonen 
blifvit skickad till en hruksläkare, som bodde 
mer än en mil från hans hem, efter råd och

som länge varit

"och blif alltid ärlig, som du nu visat dig. så 
skall det gå dig väl på jorden. Gud välsigne 
dig!" och ilärvid satte han åter ned den lille på 
marken och började att k- ra annu fortare än
förut

Ffter rn half timmes vag kom vår resande 
till ra gästgifvarrgård. dar han körde in för att 
fodra sin häst samt äfven förpläga -ig och 
Garmer emedan middagsstunden nu var inne. 
Han mottogs med mycken bestallsamhet af 
gästgifvaren själf, med hviiken han tycktes va
ra gammal bekant, och som visade honom myc
ken vördnad.

"Hvar får jag gå in, fader IWje?" frågade 
och ett duktigtgubben med en vänlig nick 

handslag.
“I rummet till vänster, herr major. Min

gumma har väntat herr majoren hela dagen och 
har allt i ordning. Själf knäppte jag en hare i 
går, som nu som bäst svänger kring spettet. 
Min gumma och jag veta inte rarare främman
de an majoren, icke landshöfdingen en gång."

"Tack, fader Börje! tack, godt folk! Kom 
In till mig, sedan min gamla kamp fått hvad 
han behöfver, så skola vi smaka på de våtvaror, 
jag har med mig från sta'n."

Den gamle majoren framtog nu ur den så 
kallade drummeln på kärrsätet ett krus och en 
butelj samt gick in, åtföljd af den hoppande 
och dansande Garmer, som mer än väl visste, 
hvad ypperlig traktat, som väntade honom hos 
gästgifvarmor. Denna, med uppvikt förkläde 
och blossande kinder, mötte också majoren re
dan i forstugan och förde honom under många 
ursäkter för att hon "såg så ut" in i en liten 
treflig kammare, där ett bord med det renaste 
linne redan stod dukadt.

"Duka för Börje också, mor Anna lilla." sa
de majoren, då han märkte, att endast ett ku
vert var framsatt. "Detta har väl jag nu sagt 
till om snart hundra gånger."

“För »tor ära för min gubbe, herr major, 
ursaktade »ig mor Anna, dock med hemlig för
nöjelse, och framtog genast ett kuvert, som låg 
färdigt på skänken.

“Fan är väl det och ingen ära." brummade

var det han? Han, som 
Då ä' det in-

Sigurds sömn var lika lång som djup. So
len hade redan börjat sänka sig bakom skogs
topparna. då han åter uppslog sina ögon. Han 
reste sig hastigt och utropade: “Hvar i Guds 
namn är jag? Ack! Gud hjälpe mig! jag har 
somnat; och jag som skulle skynda mig med 
medikamenterna till mamma!" Ett förfärligt 
minne tycktes nu vakna i hans själ, ty han gaf 
till ett häftigt anskri och ville i det samma ka
sta sig ur kärran, hvilket dock förhindrades af 
den gamle. “Gråt, gråt, stackars barn! men 
var icke rädd, du är hos mig. som vill bli dig 
en far," sade majoren ömt. “Snart äro vi hem- 

hos mig, och då skall du få en liten ölän- 
ning att rida på, och så skall du få leka med 
Snottra, min apa, och så skall du få nya, vackra 
kläder, och så...

“Men jag vill bara ha igen min mor," snyf
tade gossen.

“Det vet du ju är omöjligt, mitt barn. Men 
din mor liar ju lärt dig många vackra böner. 
Lås någon af dem, »å blir du bättre till mod«. 
Läs, får jag höra."

Den lydige gossen knäppte genast sina små 
händer och började, ofta afbruten af snyftnin- 
gar, att läsa upp Svedbergs vackra psalm: “O, 
Gud, som ej de spädas röst föraktar."

Majoren höll stilla och förenade andäktigt 
sina böner med barnets, hvars tårar nu började

nu

1

XI

ma

ma

ran.

majoren. "Jag tycker att ett par hederliga 
rätt lika goda kålsupare."gubbar knnna vara

“Majoren är alltid så “gemen och god utaf 
sig." sade den vänliga mor Anna. "Vi längta 
också ordentligt, gubben min och jag. efter ma
joren. då han precist livar tredje månad korn- 

hit på sin stadsresa. Så liar det nu varit i 
många herrans år och majoren är lika »tållig 

Gud ske lof! — Men ursäkta mig,

medikamenter för »in mor, 
sjuklig, men som nu på de senaste dagarna
måst intaga sängen.

Den gode gubben behöfde icke höra mera 
fur alt -atta Svadilfar i hans skarpaste traf. 
Under vägen fick majoren ytterligare af gossen 
veta, att dennes mor först en lång tid tjänat 
soin kammarpiga hos en rik brukspatron och 
sedan blifvit gift med hennes kusk, hviiken dött 
kort tid efter Sigurds födelse, lian» mor lefde 
nu af en liten årlig pension, som tillfallit henne 
efter patronessans äfvenledes 
samt höll dc»»utom en skola för barn I byn. 
emedan hon, för att nyttja Sigurds ord, kunde 
läsa “obegripligt snällt". Majoren erhöll på 
detta sätt en nöjaktig förklaring så väl öfver 
gossens snygghet som frimodighet i tal och 

eljest någonting ganska ovanligt hos all-

f mer

och rask.
jag står här och pratar och glömmer alldeles af 

Majoren kan vara hungrig och Garmer 
så med. Kom, Garmer!" och härvid »kyndade 
den beställsamma husmodern på dörren, åtföljd

rinna allt långsammare, tills de slutligen upp
hörde. Stormen hade lagt sig. och när han till 
sist läst välsignelsen, sade han med ett sorgligt 
leende och en tacksam blick på sin gamle grå- 

"Men huru kommer det

maten.

af den otåliga hunden.
"Fan så trefligt," sade majoren halihögt för 

sig själf. i det han slog sig ned i en mjuk soffa, 
"fan så trefligt att träffa på sådant där heder
ligt och godt folk! Skada, jämmerlig skada en
dast. att det boriar blifva ondt därom nu för 
tiden!"

hårige beskyddare: 
sig, att herrn är så god mot mig?"

"Jag är god mot alla snälla barn, skall duinträffade död.

veta."
"Jag tror det; ty herrn ser på mig alldeles 

som mamma 
öga åter att fnktas.

“Gör jag det? Gud välsigna dig för det or
det!" utropade gubben och kysste sin skydds- 
ling. "Men se här har du litet att tugga på," 
fortfor han därefter och framtog en näfve 
krukrussin jämte några bakelser ur den med
förda korgen.

“Hvad det var godt!" sade barnet, som tro
ligen nu för första gången i sitt lif njöt af så
dana läckerheter.

“Sådant skall du få hvar dag, om du vill 
lofva mig att icke vara ledsen."

"Och är det sant, att jag får rida på herrns 
ölänning?"

"Ja, visst får du det, min gosse; jag narras 
aldrig. Och en liten bössa skall du också få, 
med hviiken jag vill låra dig att skjuta fåglar 
och ekorrar, ser du.”

gjorde," och härvid börjäde hans

Efter denna, de gamles vanliga klagan öfver 
dra tid, hvaruli de lefva, vilja vi lämna vår re
sande ostörd vid hans måltid, som var ganska 
riklig, både hvad mat och dryck beträffade, och 
efter hvars slut han genast åter »att i sin kärra, 
nickande sitt sista vänliga farväl it det besked
liga gästgifvarefolket. Han hade ännu öfver 
tre mil till sitt hem, dit han, med en hos honom 
vanlig punktlighet, utfäst sig att komma tidigt 
på aitonen. Svadilfar sattes till den ändan i en 
något skarpare lurit, hvilket foga tycktes be
haga Garmer, som tmort sitt glupska krås med 
en orimlig kvantitetXf söt mjölk och brud samt 
där ofvanpå fortärt alla benen efter den stekta 

Gubben majoren såg däremot så mvc-

svar, 
mogens barn.

De hade nu närmat sig byn och Sigurd ut
ropade, i det han pekade på ra snygg, rödmå
lad stuga: "Där bor min mor! Gud låte henne 
nu vara bättre!"

Ack! han skulle snart få veta, att hennes 
tillstånd var bättre, men annorlunda dock, än 
han menat i sin fromma önskan!

Just som kärran stannade utanför grinden 
till stugan, trädde en vördig prästman och en 
ung, gråtande bondhustru ut genom dess dörr. 
Sigurd, redan anande den olycka, som drabbat 
honom, började att gråta högt under det han 
ropade: "Min mor! min mor!" Prästmannen 
hälsade tigande, men vördnadsfullt, på majoren 
och gick därefter fram till den arme moderlöse, 

han med djup rörelse fattade i sina armar.
"Sigurd,” sade han, “du har alltid varit ett 

snällt och lydigt barn. Kom nu och följ med 
mig hem. ty där inne kan du icke, får du icke 
nu vara."

“Nej. jag vill se min mor, jag skall se hen
ne." ropade gossen häftigt och försökte göra 
sig k», under det strida tårar runno ut för 
hans bleknade k md er.

>
/

haren.
ket mera belåten ut, pris vare det goda port
vinet ur den butelj, som blifvit framtagen ur 

skakade dirsammastä-drummeln, och som nu
"Djäfvulen regera T sade somdes alldeles tom 

han för sig själf och strök därvid sina stora 
mustascher, "hvad ändå en sup och några g!a» 
godt vin kunna krya opp en gammal invalid! 
Och hvad gamle Tor nu skall gå där hemma 
och langta och svärja och torka. Stackars gub
be! vi voro alldeles lins de sista åtta dagarna, 

hafva trtnne dagar, åtgått till
Men han skall också, ta mig

"Ack, hvad det skall bli roligt!” ropade bar
net, i lycklig förgätenhet af den bittra smärta, 

nyss tyngt hans själ. Ack, barnets sorgersom
komma på fjärilsvingar, som Bulwer säger.

i
rr»aroch nu

Summa: eMva. 
elfva! få tillfälle att taga skadan igen."

Under dessa och dylika tankar hade vår re
sande hunnit i en tit skog. och di han vid en
tvär svängning el vägen tog af åt höger, sig 

närs framför sig en trasig kvinna med tre

Vira resande, som allt hitintills mestadels 
färdats genom vilda och mörka skogar, kommo 
nu in i en vidsträckt, öppen och odlad trakt, 
genomskaren af en ström, der en mängd hus 
reste sig på afstånd och dofva hammarslag 
hördes.

1 “Låt honom få sin vilja fram, bästa pastor." 
hviskade den djupt rörde majoren, "den är ju 
så naturlig. Vi skola följa honom in och där 
kunna vi öfver ligga, hvad vi böra taga för
mitt och steg med det arma barnet."
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